
CANTON DU VAUIS
KANTONWALLIS

Procès-verbal Protokoll

de la votation fédérale du 8 mars 2026
l'argent liquide, c'est la liberté

der eidgenôssischen Volksabstimmung vom 8. Mârz 2026
Bargeld ist Freiheit

District d'Entremont

Bezirk Entremont

Electeurs inscrits

Zahlder
Stimmberechtigte

n

2'166

Bulletins entrés

Eingelangte
Stimmzettel

1'308

Bulletins n'entrant pas en ligne

de compte

Ausser Betracht fallende
Stimmzettel

Blancs
Leere

19

Nuls
Ungultige

3

Bulletins
valables

Gùltige
Stimmzette]

1'286

Commune Orsières

Gemeinde Orsières

Initiative populaire "Oui à une monnaie
suisse libre et indépendante sous forme

de pièces ou de billets"

Volksinitiative "Ja zu einer
unabhângigen, freien Schweizer

Wâhrung mit Mûnzen oder Banknoten"

sans
réponse

ohne
Antwort

14

Votes oui
Ja-

Stimmen

746

Votes

non
Nein-

Stimmen

526

Total 1
Total 1

1'286

Contre projet direct "Arrêté fédéral sur la
monnaie suisse et l'approvisionnement

en numéraire"

direkter Gegenentwurf Bundesbeschluss
ûber die schweizerische Wâhrung und

die Bargeldversorgung"

sans
réponse

ohne
Antwort

47

Votes oui
Ja-

Stimmen

793

Votes

non
Nein-

Stimmen

446

Total 2
Total 2

1'286

Si le peuple et les cantons acceptent à la
fois l'initiative populaire et le contre-

projet: est-ce ['initiative populaire ou le
confre-projet qui doit entrer en vigueur?

Falls sowohl die Volksinitiative als auc
der Gegenentwurf von Volk und StSnden

angenommen werden: Soll die
Volksinitiative oder der Gegenentwurf in

Kraft treten?

sans
réponse

ohne
Antwort

64

initiative
populaire
Volksiniti

ative

606

contre-

projet
Gegenen

twurf

616

Total 3
Total 3

1'286

Ainsi fait, lu et signé séance tenante,
Erstellt, verlesen und unteneîchnet wahrend der Sitzung,

a
m

O^^ê^

*

*

le
den

0 3, OZ.. 2X06

Le/la Président(e) :
Der/die Prasident(in).

Les Scrutateurs :
Die Stimmenzahler :

Dès le dépouillement achevé, le président du bureau de vote transmet au canton une copie du

procès-verbal par courriel (votations-abstimmungen@admin.vs.ch). L'original doit être adressé par
voie postale au Département de la sécurité, des institutions et du sport. Service des affaires
intérieures et communales, avenue de la gare 39, 1950 Sion (art. 85 de la loi du 13 mai 2004 sur les
droits politiques).

Unmittelbar nach der Beendigung der Auszâhlhandlungen ûbermittelt der Prâsident des Stimmbûros
ein Doppel des Abstimmungsprotokolls dem Kanton, per E-Mail (votations-
abstimmungen@admin.vs.ch). Das Original ist dem Département fur Sicherheit, Institutionen und
Sport, Dienststelle fur innere und kommunale Angelegenheiten, Bahnhofstrasse 39,1950 Sitten auf
dem Postweg zuzustellen (Art. 85 des Gesetzes vom 13. Mai 2004 uber die politische Rechte).

Le/la Secrétaire :
Dy/die Sekfetar(in).

4^--i-^:-

08/03/2026, 12:00/AURTOR



CANTON DU VAUIS
KANTONWALLIS

Procès-verbal Protokoll

de [a votation fédérale du 8 mars 2026
Initiative populaire "200 francs, ça suffit!"

der eidgenossischen Volksabstimmung vom 8. Mârz 2026
Volksinitiative "200 Franken sind genug!"

District d'Entremont

Bezirk Entremont

Commune Orsières

Gemeinde Orsières

Electeurs inscrits

Zahlder
Stimmberechtigten

2'166

Bulletins entrés

Eingelangte Stimmzettel

1'341

Bulletins n'entrant pas en
ligne de compte

Ausser Betracht fallende
Stimmzettel

Blancs
Leere

2

Nuls
Ungultige

33

Bulletins valables

Gultige Stimmzettel

1'306

Oui -Ja

566

Non- Nein

740

Observations

Bemerkungen

Ainsi fait, lu et signé séance tenante,
Erstellt, verlesen und unterzeichnet wahrend der Sitzung,

à
in

ô^s^j le
den

08. oi W^

*

*

Dès le dépouillement achevé, le président du bureau de vote transmet au canton une copie du
procès-verbal par courriel (votations-abstimmungen@admin.vs.ch). L'original doit être adressé par
voie postale au Département de la sécurité, des institutions et du sport. Service des affaires
intérieures et communales, avenue de la gare 39, 1950 Sion (art. 85 delà loi du 13 mai 2004 sur les
droits politiques).

Unmittelbar nach der Beendigung der Auszahlhandlungen ûbermittelt der Prasident des Stimmbûros
ein Doppel des Abstimmungsprotokolls dem Kanton, per E-Mail (votations-
abstimmungen@admin.vs.ch). Das Original istdem Département fur Sicherheit, Institutionen und
Sport, Dienststelle fur innere und kommunale Angelegenheiten, Bahnhofstrasse 39,1950 Sitten auf
dem Postweg zuzustellen (Art. 85 des Gesetzes vom 13. Mai 2004 ûber die politische Rechte).

Le/la Président(e) :
Der/die Prasident(in) :

Le/la Secrétaire :
Def/die Sekretpr(in) :

tq^-^..-.

Les Scrutateurs :
Die Stimmenzahler :

.-"^^^

08/03/2026, 12:00/AURTOR



UNION DU VAUIS
KANTONWALLIS

Procès-verbal Protokoll

de la votation fédérale du 8 mars 2026 der eidgenôssischen Volksabstimmung vom 8. Mârz 2026
Initiative populaire "Pour une politique énergétique et climatique équitable: investir pour Volksinitiative "Fur eine gerechte Energie- und KIimapolitik: Investieren fiirWohlstand,

la prospérité, le travail et l'environnement" Arbeit und Umwelt"

District d'Entremont

Bezirk Entremont

Commune Orsières

Gemeinde Orsières

Electeurs inscrits

Zahlder
Stimmberechtigten

2'166

Bulletins entrés

Eingelangte Stimmzettel

1'341

Bulletins n'entrant pas en

ligne de compte

Ausser Betracht fallende
Stimmzettel

Blancs
Leere

14

Nuls
Ungûltige

36

Bulletins valables

Gûltige Stimmzettel

1'291

Oui -Ja

239

Non - Nein

1'052

Observations

Bemerkungen

Ainsi fait, lu et signé séance tenante,
Erstellt, verlesen und unterzeichnet wahrend der Sitzung,

Qrs'^ss le 0%,Œ.ÇLCr^

Le/la Président(e) :
Der/die Prasident(in) :

Les Scrutateurs :
Die Stimmenzahler :

*

*

den

Dès le dépouillement achevé, le président du bureau de vote transmet au canton une copie du
procès-verbal par courriel (votations-abstimmungen@admin.vs.ch). L'original doit être adressé par
voie postale au Département de la sécurité, des institutions et du sport, Service des affaires
intérieures et communales, avenue de la gare 39,1950 Sion (art. 85 de la loi du 13 mai 2004 sur les
droits politiques).

Unmittelbar nach der Beendigung derAuszâhlhandlungen ùbermittelt der Prâsident des Stimmburos
ein Doppel des Abstimmungsprotokolls dem Kanton, per E-Mail (votations-
abstimmungen@admin.vs.ch). Das Original ist dem Département fur Sicherheit, Institutionen und
Sport, Dienststelle fur innere und kommunale Angelegenheiten, Bahnhofstrasse 39,1950 Sitten auf
dem Postweg zuzustellen (Art. 85 des Gesetzes vom 13. Mai 2004 ûber die politische Rechte).

Le/la Secrétaire :
Der/flie Sekretë((in).

08/03/2026, 12:00/AURTOR



CANTON DU VAUIS
KANTON WALLIS

Procès-verbal Protokoll

de la votation fédérale du 8 mars 2026
loi fédérale du 20 juin 2025 sur l'imposition individuelle

der eidgenôssischen Volksabstimmung vom 8. Mârz 2026
Bundesgesetz vom 20. Juni 2025 ùber die Individualbesteuerung

District d'Entremont

Bezirk Entremont

Commune Orsières

Gemeinde Orsières

Electeurs inscrits

Zahlder
Stimmberechtigten

2'166

Bulletins entrés

Eingelangte Stimmzettel

T341

Bulletins n'entrant pas en

ligne de compte

Ausser Befracht fallende
Stimmzettel

Blancs
Leere

15

Nuls
Ungûltige

33

Bulletins valables

Gûltige Stimmzettel

1'293

Oui -Ja

530

Non - Nein

763

Observations

Bemerkungen

Ainsi fait, lu et signé séance tenante,
Erstellt, verlesen und untene'ichnet wahrend der Sitzung,

Le/la Président(e) :
Der/die Prasident(in).

Les Scrutateurs :
D;'e Stimmenzahler :

à O^Ér^ le
cfen

Oï.O^ CLo^

*

*

Dès le dépouillement achevé, le président du bureau de vote transmet au canton une copie du
procès-verbal par courriel (votations-abstinnmungen@admin.vs.ch). L'original doit être adressé par
voie postale au Département de [a sécurité, des institutions et du sport, Service des affaires
intérieures et communales, avenue de la gare 39, 1950 Sion (art. 85 de la loi du 13 mai 2004 sur les
droits politiques).

Unmittelbar nach der Beendigung der Auszâhlhandlungen ûbermittelt der Prâsident des Stimmbûros
ein Doppe] des Abstimmungsprotokolls dem Kanton, per E-Mail (votations-
abstimmungen@admin.vs.ch). Das Original ist dem Département fur Sicherheit, Institutionen und
Sport, Dienststelle fur innere und kommunale Angelegenheiten, Bahnhofstrasse 39,1950 Sitten auf
dem Postweg zuzustellen (Art. 85 des Gesetzes vom 13. Mai 2004 ùber die politische Rechte).

Le/la Secrétaire :
Der/fie Sekretâ^in).

08/03/2026, 12:00/AURTOR


